
Lección 12 
 
1. 次の接続法現在形を、人称を変えないで接続法過去形（ra 形）にしなさい。 

   (1) (yo) venga   
   (2) digamos 
   (3) sepan 
   (4) pidáis 
   (5) quieras 
   (6) sean 
       

2. 主節の動詞を点過去形に変え、従属節の接続法の動詞を過去時制にしなさい。

また過去時制にした文を日本語に訳しなさい。 

   (1) No está seguro de que pueda conseguir la beca. 
   (2) No cree que el equipo haya perdido en el último partido. 
   (3) Llamaré al hotel para que nos reserven una habitación. 
   (4) No pienso que ya hayan vuelto del viaje.  
 

3. 次の文を現在の事実と反対のことを仮定する条件文に書き換え、書き換えた

文を日本語に訳しなさい。 

   (1) Si hace buen tiempo, vamos a la playa. 
   (2) Si lo decís vosotros a Rosita, lo creerá. 
   (3) Si se lo explicas, ellos te comprenderán. 
   (4) Si no está cerrado el supermercado, podemos conseguir todo lo que  
      necesitamos 
 
4. 次の文を過去の事実と反対のことを仮定する条件文に書き換え、書き換えた

文を日本語に訳しなさい。 

   (1) Si te levantas temprano, tendrás tiempo suficiente para hacer la  
      maleta.  (suficiente 充分な) 
  (2) Si tenemos tiempo, te llevaremos al aeropuerto. 
   (3) Si me toca el primer premio, viajaré por América del Sur. 
   (4) Si no salvas el perro, morirá. 



  
5. スペイン語に訳しなさい。  

   (1) もし家を 5 分早く出ていれば、私はその電車に乗れたのに。 
   (2) 私たちは彼を私たち自身の息子のように扱いました。 
  (3) 君がその試験に合格しますように！ 
   (4) 君たちは私にそのことを知らせてくれればよかったのに！ 
 

 

解答 
  1.  (1) viniera   
     (2) dijéramos 
     (3) supieran 
     (4) pidierais 
     (5) quisieras 
     (6) fueran 
  2.  (1) No estuvo seguro de que pudiera conseguir la beca. 
          彼は奨学金を得ることができるか確信がなかった。 
     (2) No creyó que el equipo hubiera perdido en el último partido. 
     彼はチームがこの前の試合で負けたことを信じなかった。 
      (3) Llamé al hotel para que nos reservaran una habitación. 
          私は私たちに部屋をひとつとってもらうようホテルに電話した。 
      (4) No pensé que ya hubieran vuelto del viaje.  
     私は彼らがすでに旅行から戻ってきているとは思わなかった。 
  3.  (1) Si hiciera buen tiempo, iríamos a la playa. 
     もし天気が良ければ、私たちは海岸に行くのに。 
      (2) Si lo dijerais vosotros a Rosita, lo creería. 
     もし君たちがロシータにそれを言えば彼女はそれを信じるだろうに。 
      (3) Si se lo explicaras, ellos te comprenderían. 
     君が彼らにそれを説明すれば、彼らは君を理解してくれるのに。 
      (4) Si no estuviera cerrado el supermercado, podríamos conseguir todo  
         lo que necesitamos. 
     もしスーパーマーケットが閉まっていなければ、私たちが必要なも 



     のはすべて入手できるのに。 
 
  4.  (1) Si te hubieras levantado temprano, habrías tenido tiempo  
         suficiente para hacer la maleta. 
     もし君が早く起きたら、荷造りをする充分な時間があったのに。 
     (2) Si hubiéramos tenido tiempo, te habríamos llevado al aeropuerto. 
     もし私たちに時間があったら、君を飛行場まで連れて行ったのだが。 
      (3) Si me hubiera tocado el primer premio, habría viajado por América  
         del Sur. 
      もし私に一等賞が当たったら、南アメリカを旅行したのに。 
        (4) Si no hubieras salvado el perro, habría muerto. 
      君が犬を救わなかったら、（犬は）死んでいただろう。 
   5.  (1) Si yo hubiera salido de casa cinco minutos antes, habría podido  
           subir al tren. 
       (2) Lo tratamos como si fuera nuestro propio hijo.  
      (3) ¡Ojalá que pases (apruebes) el examen!  
       (4) ¡Ojalá me lo hubierais avisado! 
 


